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Declaration of
impartiality and confidentiality
 / IZJAVA O NEPRISTRANOSTI I POVJERLJIVOSTI 1  

Publication ref/ broj natječaja:____________________

I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate in the evaluation of the above-mentioned [tender procedure] [call for proposals]. By making this declaration, I declare that I am aware of the following: / / Ja, niže potpisani, ovime izjavljujem da pristajem sudjelovati u ocjenjivanju spomenutog [natječaja/poziva na podnošenje prijedloga]. Ovom izjavom potvrđujem da sam se upoznao/la s slijedećim:
"1.
Financial persons and other persons involved in budget implementation and management, including acts preparatory thereto, audit or control shall not take any action which may bring their own interests into conflict with those of the European Union. / Financijske osobe i druge osobe koje su uključene u provedbu i upravljanje proračunom, uključujući poslove pripreme, revizije i kontrole neće poduzimati nikakve radnje koje mogu dovesti svoje interese u sukob s interesima Europske Unije.

If such a risk exists, the person in question shall refrain from such action. He or she   shall refer the matter to the authorising officer by delegation and inform his or her hierarchical superior. The authorising officer shall confirm in writing whether a conflict of interests exists. Where a conflict of interests is found to exist, the person in question shall cease all activities in the matter. The authorising officer by delegation shall personally take any further appropriate action. / Ukoliko postoji takva opasnost, osoba u pitanju će se suzdržati od takve akcije. On ili ona će uputiti predmet ovlaštenom dužnosniku te obavijestiti njegovog/njenog nadređenog. Ovlašteni dužnosnik će u pisanom obliku potvrditi postoji li sukob interesa. Kada se potvrdi postojanje sukoba interesa, osoba u pitanju će obustaviti sve navedene aktivnosti. Ovlašteni dužnosnik osobno će poduzeti sve daljnje odgovarajuće akcije.
2.
For the purposes of paragraph 1, a conflict of interests exists where the impartial and objective exercise of the functions of a financial person or other person, as referred to in paragraph 1, is compromised for reasons involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or any other shared interest with a recipient. / Za potrebe stavka 1., sukob interesa postoji kada je nepristrano i objektivno vršenje funkcije financijske osobe ili druge osobe, kako je navedeno u stavku 1., ugroženo zbog razloga koji uključuju obitelj, emotivni život, političke ili nacionalne afinitet , gospodarski interes ili bilo koji drugi zajednički interes s korisnikom.]
 I hereby declare that, to my knowledge, I have no conflict of interest with the operators who have [applied to participate] [submitted a tender] for this contract, including persons or members of a consortium, or the subcontractors proposed. / Ovime izjavljujem da, po vlastitom saznanju, nisam u sukobu interesa s operaterima koji su [prijavljeni za sudjelovanje] [podnijeli ponudu] za ovaj ugovor, uključujući osobe ili članove konzorcija, odnosno predloženih podugovaratelja.
I confirm that if I discover during the evaluation that such a conflict exists or might exist, I shall declare it immediately to the chairperson of the Evaluation Committee. In the case that such conflict is confirmed by the chairperson, I agree to cease from participating in the Evaluation Committee. / Potvrđujem da ukoliko tijekom ocjenjivanja otkrijem da takav sukob postoji ili bi mogao postojati, odmah ću to iznijeti predsjedavajućem Odbora za ocjenjivanje. U slučaju da takav sukob potvrdi i predsjedavajući, pristajem suzdržati se od sudjelovanja u Odboru za ocjenjivanje.
I confirm that I have familiarised myself with the information available to date concerning this [tender procedure][call for proposals], including the provisions of the Practical Guide relating to the evaluation process. / Potvrđujem da sam se upoznao s dosad dostupnim informacijama vezanim uz ovu [natječajnu proceduru] [poziv za podnošenje ponuda], uključujući odredbe Praktičnog vodiča koje se odnose na postupak ocjenjivanja. 
I shall execute my responsibilities impartially and objectively. I further declare that, to the best of my knowledge, I am not in a situation that could cast doubt on my ability to evaluate the [tender(s)][application(s)]./ Svoju ću dužnost obavljati nepristrano i objektivno, te na dalje izjavljujem da, koliko mi je poznato, nisam u situaciji koja bi mogla dovesti u sumnju moju sposobnost ocjenjivanja [ponude(a)] [prijave (a)].
I shall maintain the strictest confidentiality in respect of all information acquired as a result of my involvement in the evaluation process of the above-mentioned call, as well as any information relating specifically to the object of this call. / Zadržati ću najstrožu tajnost glede svih informacija stečenih kao rezultat sudjelovanja u procesu ocjenjivanja gore navedenog poziva, kao i bilo koje informacije vezane posebno uz predmet ovog poziva. 
I undertake neither to disclose such information to any person who is not already authorized to have access to such information, nor to discuss it with any person in any public place or where others could overhear it. / Obvezujem se da neću otkriti takve informacije osobi koja već nema pravo pristupa takvim informacijama, niti o tome razgovarati s bilo kojom osobom na javnom mjestu gdje bi drugi to mogli načuti. 
I furthermore undertake to use this information only in the context, and for the purposes of, the evaluation of this specific call. / Nadalje, obvezujem se da ću koristiti ove informacije samo u kontekstu i za potrebe ocjenjivanja ovog poziva.
After the conclusion of the evaluation I undertake not to retain copies of any written information, as well as any templates or models used in the course of my duties. / Nakon završetka ocjenjivanja obvezujem se da neću zadrži preslike bilo kakvih pisanih podataka, kao ni predloške ili modele korištene za trajanja moje dužnosti.
I understand that any unauthorized disclosure by me will result in the termination of my role as a member of this Evaluation Committee and may also render me liable to legal action. / Razumijem da će bilo kakvo neovlašteno otkrivanje s moje strane dovesti do prestanka mojeg članstva u ovom Odboru za ocjenjivanje te također može dovesti do pravnog postupka.
I undertake to maintain this duty of confidentiality after the conclusion of my term as a member of this Evaluation Committee. / Obvezujem se zadržati dužnost povjerljivosti nakon zaključenja mog mandata kao člana ovog Odbora za ocjenjivanje.
	Name / Ime i prezime
	Function / Funkcija
	Representing / Zastupa
	Signature / Potpis

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Done at / U ……………………… the ………………………………
� 	To be completed by all persons involved in an evaluation process (including members of the Evaluation Committee, whether voting or not-voting and any observers). /Popunjavaju sve osobe uključene u proces ocjenjivanja (uključujući i članove Odbora za ocjenjivanje ponuda, bez obzira imaju li pravo glasa ili ne te jesu li samo promatrači.
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